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Настоящая статья посвящена анализу понятия «смешанное обучение» и выявлению 
особенностей использования педагогических стратегий при смешанном обучении на 
уроках русского языка в качестве иностранного. Актуальность темы исследования об-
условлена усилением внимания китайских студентов к изучению русского языка, сме-
щением интереса российского государства к сотрудничеству с восточными странами, 
а также отсутствием единого подхода к процессу обучения китайских студентов русско-
му языку. Цель статьи — исследовать педагогические стратегии и практики создания 
смешанных «золотых уроков» на фоне построения «двойной первоклассности». В связи 
с этим в статье поставлены следующие задачи:

• изучить педагогические стратегии, которые используются преподавателями рус-
ского языка при смешанном обучении;

• проанализировать факторы, влияющие на результативность применения сме-
шанного обучения;

• разработать рекомендации по совершенствованию процесса обучения иностран-
ных студентов русскому языку.

В результате выполненного исследования выявлено, что основой педагогических 
стратегий выступает гибкий подход к образовательному процессу, обеспечение разно-
плановой работы обучающегося, создание для него таких условий, которые раскроют 
его потенциал при самостоятельной работе в очном и дистанционном форматах обуче-
ния русскому языку как иностранному. Разработанные в статье рекомендации позволят 
повысить результативность обучения иностранных студентов русскому языку.
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This article is devoted to the study of the concept of "blended learning" and identifying the fea-
tures of using pedagogical strategies for blended learning in the lessons of Russian as a foreign 
language. The relevance of the research is determined by the increasing attention of Chinese 
students to the study of the Russian language, the shift in the Russian state's interest towards 
cooperation with Eastern countries, as well as the lack of a common approach to the process of 
teaching the Russian language to Chinese students. The purpose of the article is to explore the 
pedagogical strategies and practices of creating blended "golden lessons" against the backdrop 
of building a "double first-class". To this aim, the article sets out the following tasks:

• to study the pedagogical strategies used by Russian language teachers in blended 
learning;

• to analyze the factors influencing the effectiveness of blended learning;
• to develop recommendations for improving the process of teaching the Russian 

language to foreign students.
The analysis of the factors influencing the effectiveness of blended learning has shown that 

pedagogical strategies are based on the teacher's flexible approach to the educational process, 
ensuring a diverse work of students, creating conditions for their development in terms of 
independent work with the material in full-time and distance learning of Russian as a foreign 
language. The recommendations developed in the article will help to increase the effective-
ness of teaching Russian to foreign students.
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tional process
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На современном этапе русский язык — одно 
из наиболее востребованных направлений 
обучения студентов в зарубежных вузах: на 
2022 год в них функционирует 78 кафедр 
и отделений русского языка и литературы 
[4]. Усиление значимости владения навы-
ками русского языка за рубежом обусловле-
но укреплением сотрудничества российских 
учебных заведений с учебными заведения-
ми других стран в части развития возмож-
ных вариантов стратегий обучения студен-
тов иностранному языку. Так, российские 
вузы обеспечивают открытие курсов русско-
го языка и центров тестирования не только 
в государствах СНГ, но и в странах дальнего 
зарубежья. Особенно данный факт важен 
в период введения санкций со стороны За-
пада — сотрудничество с дружественными 
странами в данных условиях усиливается.

В связи с тем что существует много спо-
собов обучения русскому как иностранному, 
в каждом конкретном случае преподавателю 

необходимо выбирать тот формат передачи 
знаний, который обеспечит наилучший ре-
зультат. Одним из них выступает смешан-
ное обучение.

Обучение русскому языку в качестве 
иностранного — трудоемкий процесс, так 
как обусловлен необходимостью учета осо-
бенностей межкультурной коммуникации 
и требует детальной подготовки со стороны 
преподавателя, поскольку нерациональный 
подход к программе обучения влечет за со-
бой невыполнение обучающимися постав-
ленных целей и задач.

Под понятием «смешанное обучение» ав-
торы статьи подразумевают образователь-
ный процесс, в соответствии с которым про-
исходит совмещение двух вариантов пере-
дачи знаний: чередование очного обучения 
с заочным (дистанционный формат) [1]. Осо-
бенность данной стратегии обучения связа-
на с формированием у студентов навыков 
самостоятельного контроля образовательно-
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го процесса (темп, периодичность, продол-
жительность и т. д.).

К настоящему времени разработано боль-
шое количество подходов к понятию «сме-
шанное обучение». Часть исследователей 
считает, что под ним предполагается чере-
дование очного обучения с заочным, другая 
часть указывает на то, что под заочным об-
учением требуется понимать дистанцион-
ное обучение, основой которого выступает 
коммуникация студента с преподавателем 
посредством сети интернет [3]. В теоретиче-
ских источниках используется более широ-
кий подход в трактовке этого термина, кото-
рый основан на синтезе сетевых технологий, 
педагогических подходов, технологий обуче-
ния и актуальных рабочих задач.

Анализ различных подходов к понятию 
«смешанное обучение» показал, что под этим 
термином подразумеваются различные ин-
терпретации, их дифференциация указыва-
ет на неиспользованный потенциал смешан-
ного обучения. Его особенностью является 
создание такого образовательного процесса, 
в центре которого — обучающийся. При этом 
возрастает значимость не только количе-
ства полученных знаний, но и компетенций, 
сформированных в процессе обучения и от-
ражающих эффективность студента [9]. Дру-
гими преимуществами смешанного обучения 
являются повышение навыков и ответствен-
ности студентов за планирование образова-
тельного процесса, предоставление выбора 
в части тематики занятий и развитие само-
контроля [10]. Специфика рассматриваемой 
стратегии — периодическое изменение роли 
преподавателя в образовательном процессе 
в зависимости от потребностей ученика в из-
учении конкретной темы русского языка [2].

Таким образом, смешанное обучение 
предполагает смену роли преподавателя: 
функция контроля заменяется функцией ко-
ординирования (контроль в данном случае 
осуществляет сам студент).

Для того чтобы процесс смешанного об-
учения русскому языку как иностранному 
достиг необходимого уровня эффективности, 
проводится периодическая оценка студен-
тов по различным параметрам: возможность 
строить и произносить фразы, наличие объ-
емного словарного запаса для коммуника-
ции на различные темы, знание лексики, 
связанной со специальностью, по которой 
происходит обучение студента. По итогам 
оценок преподаватели корректируют про-
цесс взаимодействия со студентом с целью 

повышения их знаний в тех областях, в кото-
рых выявлены недостатки.

Значительную роль в эффективности 
применяемых стратегий смешанного обуче-
ния играет стремление к самостоятельной 
работе студентов, их ответственность в части 
выполнения необходимых заданий.

Среди факторов, оказывающих влияние 
на эффективность смешанного обучения, 
представим следующие:

1) степень использования персонализации;
2) гибкость избранного преподавателем 

подхода к процессу обучения [11];
3) вариативность оценок за выполнен-

ную работу;
4) дифференцированность образователь-

ного процесса;
5) формирование навыков самостоятель-

ного обучения;
6) применение в обучении интерактив-

ных и диагностических приемов [12].
Перечисленные выше факторы, способ-

ные повлиять на результативность рассма-
триваемого вида обучения, указывают на 
необходимость использования преподавате-
лем более широкого подхода, основанного на 
изучении индивидуальных характеристик 
каждого студента, а именно:

1) уровня знаний русского языка;
2) цели обучения;
3) желаемых результатов;
4) наличия времени для занятий, а также 

для выполнения домашних заданий.
Все эти аспекты влияют на выбор форма-

та образовательного процесса.
Развитие «двойной первоклассности» в рам-

ках обучения русскому языку иностранных 
студентов обусловлено эволюцией стратегиче-
ских аспектов данного процесса, в частности:

1) усилением значимости электронного 
обучения ввиду выявления его пре-
имуществ (возможность дистанционно-
го обучения, а также обучения в удоб-
ное время и т. п.);

2) усилением роли информационных тех-
нологий в образовательном процессе.

Однако наравне с преимуществами дис-
танционного обучения в процессе увеличе-
ния его востребованности стали выявлять-
ся и недостатки (например, отсутствие жи-
вой коммуникации между преподавателем 
и учеником, что ухудшает эффективность 
процесса обучения). Соответственно очное 
взаимодействие преподавателя с учеником 
не снизило своей значимости, при этом стала 
практиковаться комплексная работа в про-
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цессе передачи навыков во владении рус-
ским языком, заключающаяся в сочетании 
очных уроков с дистанционными.

Исследование особенностей стратегий 
«двойной первоклассности» предполагает 
необходимость выделения принципов их ис-
пользования, что заключается:

1) в наличии материально-технической 
базы для обучения и проверки навыков;

2) в предоставлении возможности полу-
чать те виды обучения, в которых сту-
денты заинтересованы;

3) в дифференциации образовательных 
ресурсов, которые будут выступать для 
студентов источниками получения ма-
териалов для эффективного обучения;

4) в разделении студентов на группы по 
различным критериям: возраст, уровень 
знаний, этап и форма обучения и т. д.

Указанные принципы обеспечивают рост 
эффективности образовательного процесса 
при обучении русскому языку как иностран-
ному. Анализ теоретической литературы по-
казал, что на современном этапе в практике 
преподавателей русского языка как ино-
странного используется ряд моделей сме-
шанного обучения, к которым относятся:
• ротационная стратегия, подразумеваю-

щая разделение образовательного процес-
са на две части. В приоритете использу-
ется обучение в очном групповом формате 
(особенность — вариативность), в каче-
стве дополнения проводится обучение с 
использованием цифровых технологий. 
Вариативность очных занятий по рус-
скому языку как иностранному связана 
с возможностью дифференцировать фор-
мат обучения — групповые занятия, ин-
дивидуальные тьюторские консультации. 
Особенность указанной стратегии заклю-
чается в приоритете для студента индиви-
дуального обучения, а не группового;

• смена станций. Данная стратегия обуче-
ния предполагает использование боль-
шого числа тематических заданий в тече-
ние каждого очного занятия. Указанная 
стратегия дифференцируется в виде двух 
вариантов:
1) смена лабораторий (смена классов 

и формата работы в течение одного 
учебного дня);

2) «перевернутый класс». Данный вариант 
основан на необходимости перед заняти-
ем с преподавателем готовить материал, 
заданный студенту ранее. Вариант «пе-
ревернутого класса» является наиболее 

востребованным в практике современ-
ных преподавателей русского языка;

• индивидуальный маршрут. Указанная 
стратегия предполагает индивидуальную 
работу каждого студента в соответствии 
с поставленными целями и задачами. 
Этот подход наиболее трудоемок как для 
преподавателя, так и для обучающихся;

• гибкая стратегия основана на использова-
нии только дистанционного формата обу-
чения. При этом проводится как самосто-
ятельная, так и групповая работа посред-
ством использования цифровой среды. 
Преимущество стратегии — повышение 
самостоятельности в работе студентов.
Некоторыми исследователями рассма-

тривается иной вариант ротационной моде-
ли, который в процессе обучения русскому 
языку предполагает смену заданий в опре-
деленном, заранее запланированном поряд-
ке. Другой вариант ротационной стратегии 
— смена места пребывания в процессе об-
учения, что позволяет ученикам получать 
комплексную подготовку. Следующий стра-
тегический вариант обучения русскому язы-
ку как иностранному — это преобладание 
дистанционного канала получения инфор-
мации над очным, тем не менее очный ка-
нал требуется для выяснения наиболее тру-
доемких аспектов. Данный формат обучения 
предполагает смещение обучения к само-
стоятельному варианту получения знаний 
и возможности сформировать запрос к пре-
подавателю в плане осознания своих недо-
статков в произношении, понимании лекси-
ческих значений русскоязычных слов (или 
иных проблем). Индивидуальная ротация 
также имеет место в перечне стратегий об-
учения русскому языку, она подразумевает 
смену форматов обучения, в число которых 
входит и дистанционный формат. Особен-
ность данного варианта — единоличное об-
учение и частая смена видов работы в про-
цессе получения новых знаний.

При рассмотрении каждого из вариантов 
стратегий ротации в процессе обучения рус-
скому языку выявлено, что их специфика свя-
зана либо с изменением тематики материала, 
используемого в обучении, либо со сменой ви-
дов деятельности. В практике преподавателей 
используются и другие стратегии смешанного 
обучения, их цель идентична — повысить на-
выки самостоятельной работы обучающихся 
в процессе изучения русского языка как ино-
странного. Важным в использовании смешан-
ных стратегий является системность, которая 
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предполагает длительное использование вы-
бранной стратегии обучения, что способствует 
улучшению освоения материала.

Для увеличения эффективности процесса 
обучения русскому языку как иностранному 
требуется:

1) посещение преподавателями новых об-
учающих курсов, их участие в между-
народных встречах по обмену опытом 
в стратегиях обучения языку;

2) стимулирование студентов к самостоя-
тельной работе в процессе улучшения 
навыков владения языком;

3) совершенствование образовательных 
платформ, связанных с лингвистиче-
ским обучением;

4) применение количественных показа-
телей для оценки уровня владения 
русским языком как иностранным;

5) совершенствование методик оценки 
уровня владения русским языком как 
иностранным;

6) совершенствование инструментов дис-
танционного обучения.

В результате исследований в настоящей 
статье разработаны рекомендации, исполь-
зование которых в перспективе повысит эф-
фективность смешанного обучения русскому 
языку как иностранному.

1. Необходимость анализа результатов 
практики применения смешанного об-
учения в зарубежных странах с целью 
выявления сильных сторон и создания 
условий для их реализации в России.

2. Разработка персональных заданий для 
обучающихся на основе выявления их 
слабых сторон.

3. Повышение качества коммуникации 
преподавателей с обучающимися за 
счет улучшения компетенций препо-
давателей, а именно приоритезации 
целей и задач, улучшения навыков 
работы с компьютерными программа-
ми, совершенствования знаний в части 
планирования уроков.

Предложенные меры позволят повысить 
эффективность взаимодействия преподава-
телей со студентами в процессе обучения рус-
скому языку как иностранному. Изученные 
варианты стратегий «двойной первокласс-
ности» помогут сформировать у студентов 
стремление к улучшению навыков владе-
ния русским языком как иностранным, по-
зволят преподавателю расширить функцио-
нал цифровой среды для использования ее 
возможностей в передаче навыков обучаю-

щимся. Сочетание очного и дистанционного 
форматов будет способствовать также устра-
нению некоторых ограничивающих аспектов 
(например, невозможность присутствия в об-
разовательной организации или разница 
в часовых поясах). Таким образом, смешан-
ное обучение позволит повысить качество об-
разовательного процесса и сделает его более 
удобным для иностранных студентов.

В результате настоящего исследования 
выявлено, что, несмотря на широкую дивер-
сификацию, приоритетная цель стратегий 
идентична — повысить эффективность образо-
вательного процесса в обучении русскому язы-
ку как иностранному. В статье разработаны 
меры по его совершенствованию и определено, 
что процесс обучения русскому языку как ино-
странному является трудоемким, требующим 
разработки мер по его улучшению, а также 
оценки результатов работы обучающихся.

Факторов, способных повлиять на резуль-
тативность обучения русскому языку как ино-
странному достаточно много, в связи с этим 
одной из важных задач для преподавателей 
выступает создание условий для эффектив-
ной проработки материала. При этом студен-
ту требуется организовать свою деятельность 
таким образом, чтобы процесс обучения был 
эффективным. Совершенствование процесса 
обучения русскому языку как иностранно-
му предполагает поиск возможностей улуч-
шения качества стратегий коммуникации, 
предлагаемых студентам. Таким образом, 
смешанное обучение требует внимания со 
стороны каждого из его участников.

В результате использования в работе пре-
подавателей рекомендованной стратегии об-
учения русскому языку как иностранному 
повысится качество образовательного про-
цесса за счет усиления интереса студентов 
к занятиям и увеличения скорости усвоения 
новой информации.

Настоящая статья является результа-
том поэтапного исследования проекта ре-
формы высшего образования и обучения в про-
винции Хэйлунцзяне 2021 года «Исследование 
педагогических стратегий и практики созда-
ния смешанных “золотых уроков” на фоне по-
строения “двойной первоклассности”». Номер 
проекта SJGY20210598; проекта реформы 
высшего образования и обучения Хэйхэйского 
университета 2020 года «Исследование созда-
ния “золотого урока” “основного русского язы-
ка” на фоне построения “двойной первокласс-
ности”». Номер проекта XJGZ202008.
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